
CARMEN SILVA C. 
Area de Inglés 

El lenguaje puede ser estudiado como sistema y comoconducta. Al 
estudiar una lengua como sistema la abstraemos de su contexto social y nos concentramos 
en sus propiedades estructurales, en aquellos recursos gramaticales finitos que nos per­
miten producir combinaciones estructurales 1in~initas, 'Al estudiar, en cambio, una lengua 
como conducta nos concentramos en la vaniedad de formas en que se usa y la enfocamos 
como parte de un proceso socia 1 

0
o a saber, código, situación y agente l1ingUístico como tres 

aspectos de un mismo fenómeno: el acto de comunicación verbaL (1) 

El lenguaje como forma de conducta social constituye el campo de 
estudio de la sociol1ingMstica que pretende explicarlo como un sistema unHicado de comu­
nicación humana en el contexto de los factores que lo componen (hablante, oyente, código 

lingüíst,ico, situación, tóp~ico). 

John "Gumperz (2) ha descnito la sooiol1ingüística como el estudio de 
la conducta verbo 1 con re loción a las características socia les de los hablantes, a sus ante­
cedentes culturales-" y a las propiedades ecol:ógicas del entorno en el cual1interactúan. 

Hansfnied Kellner (3) agrega que para llevar a caboeste estudio ha­
bría que hacer una cdiferenciadón entre lenguaje como sistema de signos externos y actos 
l,inguísticos concretos, ambos sin embargo relacionados entre sí. Con este objeto es posi­
ble hacer uso de algunas de !as nociones desarrolladas por (homsky •. El 1indi~iduorecibe 
el sistema de signos l1ingüísticos externos en la forma de un programa de reglas l1ingC.ísti­
cas (competencia l1ingüística) •. Este programa es la condici:ón necesania, aunque no sufii­
ciente, para que el1indi~iduo comprenda y use una lengua (actuación). El 1indi~iduo es a 
menudo sólo regularmente competente en su 1implementadón del programa •. En sus actua­
ciones lingüístkas lo ejecuta con l1imitaciones, a menudo abre~iándolo y transformándolo. 
Esto .indica que la actuación UngOística del ·,indi~iduo hace uso sólo en parte del sistema 
que le proporciona las reglas de la lengua. :Fundamentalmente, su actuación l1ingüísticaes 
determinada por factores socia les que son relativamente 1independientes de 1 sistema !lin­
güístico" 1Aún más, para usar este sistema l1ingüístico en un acto de comunicación verbal 
se requiere un aporte continuo de informaci.ón social. 1La comunicaci:ón conlleva tanto las 
reglas del ~istema l1ingüístico como los factores sociales que son relativamente !indepen­
dientes de él. .. Estos factores socia les constituyen un segundo sistema de reglas. .Ellas 

) • Traducción de 'speech act'. 

2. Gumperz" J,J. (1972), p. 46. 

3. Kellner, H. (1972), p. 80. 
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corresponden a las formas de conducta tinsflituciona~izadas en la sociedad en cuestión yad·· 
quinidas por los tindiVIiduos •. Estas reglas socia les gobiernan las estrategias de la conduc­
ta de la comunicación. 

Por ejemplo: 

l. tAl hablar con un supenior usamos marcadores socioltingüísticos de respeto 

2. 1La oración "¿;La Vliste anoche?" usada pára ti ni ciar una conversación tindica la pre­
sencia de una regla social: ••conocimiento compartido". (4 ) 

Pára el socioltingüista es de Vlital timportancia el hecho de que las 
lenguas se organizan pnimaníamente para cumplir una función comunicativa y social. tLen­
gua no es sólo código Lingüístko. sino también rasgos socioculturales que ,incluyen. entre 
otros, los participantes en el acto de comunicación verbal y sus relaciones entre sí el me­
dio (oral_, escnito u otra ).. variables para~ingüísticas y kJinésicas y el entorno físico, tLa 
combinación adecuada de todos estos factores hace posible el buen é~ito de la función co­
municativa de una lengua • 

• 1AI formular: por lo tanto; una secuencia de sonidos con contenido 
semántico el hablante no recurre solamente a su conocimiento de las reglas gramaticales 
sino también a su conocimiento de los factores socioculturales quetinciden en el hecho lin~ 

· güístico reo 1 en un momento dado. 

De las consideraciones anteniores se deduce que dentro del esque­
ma 1(homskyano que distingue entre competencia y actuaci:ón." la socioltingüística se ubica 
en el plano de la actuaci:ón para estudiar el hecho ltingíHstico en toda su dimensión sociaL 

(homsky hace una distinci,ón entre oraciones generadas por las re~ 
glas gramaticales de. una lengua y un corpus real de oraciones producidas por los hablan~ 
tes en un momento dado. :Esta diferenciaci:ón corresponde a los conceptos de competenoia 
y actuación ( 'competence' y 'performance'). iLa competencia se de~ine como el conocimien­
to que el hablante/oyente tiene de su lengua y que le permite produc1r y comprender un nú~ 
mero tin~inito de oraoi ones gramaticd les a partir de un n:úmero ~i nito de reglas gro matico les. 
!La .actuación se de~ine como el uso real que el hablante/oyentehacede este conocimiento 
en situaciones concretas y que corresponde sMo en parte a su competencia !tingú"ística, 

Para (homsky y la gramátka generativa la tarea fundamenta 1 de la 
ltingüística es el estudio de la competencia : 

El problema para el ltingüista así como para el niño que está apren­
diendo s~' lenguar es determinar a partir de los datos proporcionados por la actuación el sis·· 

4. En éste y otros contextos similares la regía social" conocimienro compartido" puede definoqte como 

regla sociolingüística. 
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tema subyacente de reglas que posee el hablante/oyente y que éste uso en situaciones !lin­
güísticas concretos. {5) 

.En consecuencia, el área de estudio de la gramática generativa no 
coincille con el de la sociol1ingüística, ya que la competencia como puntode partida del a­
nál1isis l1ingüístico excluye las va~iables 1inherentes al hecho l1ingüísticoreal como fenóme­
no social. llos factores que esta gramática excluye se asignan a la actuación, considera­
da casi como una manifestaci.ón 1imperfecta de una competencia 1ideal. 'Según Dell Hymes (6) 

no se acepta la posibilidad de que esta 1imperfecci:ón pueda deberse a la hábi l1implementa­
aión de un acto social o al desarrollo de un proceso de raciocinio. y agrega: 

Es, si me permiten decirlo, más bien un concepto paradisíaco. lla 
Vlida humana parece estar diVIidida entre competencia gramatical, un tipo de poder 1innato li­
deal, y actuación, comparable al hecho de comerse la manzana, arrojando al hablante/oyen• 
te puro fuera del paraíso. De este otro mundo pecador, dondeel signifiicado puede ganarse 
con el sudor de la frente, y la comunicao¡:ón lograrse a costo de trabajo ••• nada sedice 0(7) 

Por tanto, Dell Hymes plantea un nuevo concepto, el de competen­
cia de la comunicación, denivado del de competencia l1ingüística. (ompetencia de la comu­
niCación o competencia comunicativa es la habilidad que posee el hablante 1 oyente para 
comprender y usar su lengua de manera apropiada y eficaz en situaciones concretas. .Es 
un concepto que considera la competencia para usar efectivamente una lengua mucho más 
.importante que la corrección gramatical. 'Sugiere que un 1indivriduo que poseyera sólo com­
petenda !1ingüística sería una especie de umonstruo cultural". (8) .Este 1indiV1iduo conoce­
ría las reglas grama ti ca les, pero no sabría cuándo hablar, o cuándo permanecer en si lenoio, 
ni qué formas sociol1ingüísticas escoger de acuerdo con el contexto dado. 

Por ejemplo: · 

1" .En el Mercado (entral de 'Santiago preguntaría por el precio de "dos l1ibrasde bananas'' 

2, Diría "agárrese ~irme" a un supenior social. 

!La competencia comunicativa se desarrolla junto con la competen­
da l,ingOística. 1A medida que el niño aprende a manejar el C:ódigo l1ingüístico también ad­

quiere la habil,idad sociolingüística, que 1imp,ica saber cuándo hablar, de qué, con quién, 
dónde y en qué forma. 1Así expl,ica D. Hymes este fenómeno: 

'A partir de una expeniencia ~inita con actos l1ingüíst1icos concretos 
y de su ,interdependencia con rasgos socioculturales, ellos {los niños) desarrollan una teo-

S. Chomsky, N. (19 65), p. 4. 

6. Hymes, D. (1972). 

7. Hymes, D. (1972), p. 272. 

8. Giglioli, P~P., (1972), p. 15. 
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ría general del habla apropiada en su comunidad, la que ellos emplean. como otras formas 
de conocimiento cultural tácito (competencia), en la conducción etinterpretación de la ~ida 
socia 1, (9) 

(omo ya hemos dicho anter,iormente,, para Dell Hymes la dicotorría 
competencia/actuación no es váltida sino por el contra~io restr:ictiva, ya que conduce a 1 l:in­
güista a dejar de lado el estudio de la actuación. D. Hymes, en cambio, hace una l1ista de 
por lo menos ocho vafiiables con respecto a las cuales se debería anal1izor un hecho comu 
nicativo: 

l. y 2. Partioi pantes 

3. El medio: oral .. escr:ito, canto, gestos, silbido, etc. 

4. Los diversos códigos compartidos por los participantes: lingüístico; poro lingÜístico, ki­
nésico etc. 

5 . .El escena~io (10) 

6. 'La forma o est,ilo del mensaje 

7 .. El tópico 

8. 1Los hechos mismos. (11) 

No todos los sociol1ingüistas concuerdan con Dell Hymes con res­
pecto o la val1idez de la dicotomía competencia/actuación. 1Labov, por ejemplo, planteo un 
punto de '-1ista diferente de la siguiente manera : 

.En cuanto al aspecto sincrónico de la estructura de una lengua .. se­
ría un error enfatizar demasiado los factores sociales. 'la gramática generativa ha logra· 
do un gran avance al determinar las relaciones "1inva~iables" dentrodeesta estructuro, aun­
que haya omitido totalmente el contexto social de la lengua.(12) 

!La sociolinguística estudia las reglas va~iables de una lengua y el 
papel que ellas juegan dentro de la estructura l1ingüística y sociol1ingüística. Sin embargo, 
un gran número de las reglas de una lengua es 1invaniable y la grámatico generativo ha lo­
grado determinarlas, 'Gracias a ello los sociol1ingÜ1stas pueden real,izar su 1investigaaión 
de las reglas vaniables ya que éstas dependen y se entrelazan con las reglas gramaticales 
1invaniables desarrolladas a 1 estudiar una lengua fuera de su contexto sociaL 

9, Hymes,, O. (1972), p. 279. 

10. Traducción de "setting". 

11. Hymes, O. (1964b), pp. 22·23 

12. Lahov, W. 0970), P• 298. 
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Los sociolingüistas han emprendido la tarea de construir un marco 
teórico para el análisis de una lengua, tarea difícil si consideramos la compleji·dad deles 
situaciones y otras variables sociales que inciden en un acto de comunicación. Tomando 
en cue~a solamente las características de los participantes, tendríamosuna multiplicidad 
de vari"éJbles: origen geográfico, social,status profesional, edad, sexo,etc. ./.\demás, año 
a año aparecen en la literatura pertinente estudios que plantean nuevas variables extralin­
güísticas relacionadas con el mensaje verbal. Es así como se han analizado, por ejemplo, 
los rasgos kinésicos presentes en el hecho comunicativo sobre la base de que ninguna ex­
presión o movimiento corporal está desprovista de significado en el contexto en que apare-
ce. 

Hasta ahora, el concepto sociolingüístico de competencia comuni­
cativa parece ser, sin embargo, el de mayor utilidad dentro del campo de la enseñanza de 
lenguas extranjeras, ya que la tarea fundamental del profesor de idiomas es lograr que sus 
alumnos desarrollen la capacidad de usar adecuada y eficazmente la lengua extranjera que 
éstos desean aprender. 
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CORREO DEL LECTOR 

Deseamos abrir una sección destinada a nuestros lectores; 
les agradeceríamos nos hicieran llegar sus sugerencias, observa­
ciones o consultas a: . 

R · "L M d " ev1sta enguas o ernas 
José Pedro Alessandri 636 
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